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AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF CANADA AND
THE GOVERNMENT OF THE RUSSIAN FEDERATION ON CO-
OPERATION IN THE ARCTIC AND THE NORTH

The Government of Canada and the Government of the
Russian Federation (hereinafter referred to as "the Parties")

Noting the geographical, ecological and cultural
similarities between these two sovereign countries in their
respective Arctic and northern regions,

Guided by the desire to develop a new mutually
beneficial partnership aimed at solving common problems for the
benefits of the inhabitants of the Arctic and northern regions
of the Parties,

Taking into account that Canada and the Russian
Federation, as Arctic states, play leading roles in Arctic and
northern studies and development and that the Arctic region is
of particular importance for both countries,

Bearing in mind the rights and obligations of Canada
and the Russian Federation, in accordance with international
law, especially as Arctic states,

Aware of the existing and growing commitment of the
circumpolar countries to work together on Arctic matters, on
the protection of the interests of its population, on the
rational use of its resources, and on fostering prosperity in
the region, through enhanced circumpolar cooperation,

Convinced of the importance of the direct participation
and contribution of provincial (republican), regional and local
governments and northerners, aboriginal and non-aboriginal, to
Arctic and northern development in Canada and the Russian
Federation,

Drawing on the experience gained in past long-standing
bilateral contacts and culminating in exchanges in the field of
Arctic and northern development under the Canada-USSR Protocols
on Scientific and Technical Cooperation in the Arctic and the
North of April 16, 1984, and February 26, 1987, and the
Agreement Between the Government of Canada and the Government
of the Union of Soviet Socialist Republics on Cooperation in
the Arctic and the North of November 20, 1989,

1Came into force on 19 June 1992 by signature, in accordance with article 7(l).

Vol. 1894, 1-32048



United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recueil des Traitks

Taking into account the joint Canada-Russia Declaration
on Friendship and Cooperation of February 1, 1992,

In accordance with the Treaty of Concord and
Cooperation Between Canada and the Russian Federation of June
19, 1992,1

Have agreed as follows:

ARTICLE 1

1. The Parties shall promote mutually beneficial
cooperation between Canada and the Russian Federation on
matters relating to the Arctic and the North, considering it as
an important factor conducive to all-round development of their
bilateral relations on a stable and long-term basis in the
region.

2. The Parties shall determine and agree upon the areas in
which both countries will cooperate. A list of priority areas
to develop is annexed to the Agreement. The list is subject to
periodical revision and can be updated in the manner agreed by
the Parties.

3. Cooperation under the present Agreement shall be
carried out in consideration of other existing agreements.

ARTICLE 2

1. The Parties will pursue a new partnership on matters
relating to the Arctic and the North on the basis of mutual
benefit, equality and reciprocity.

2. Cooperation between the Parties may take the following
forms:

a) exchanges of and/or visits by delegations, including
both short-term and long-term exchanges of and/or
visits by officials, experts and northern inhabitants;

b) exchange of information and documentation;

C) joint research and development, and/or exchange of
results:

d) contract services provided by experts;

e) joint symposia, conferences and seminars for experts;

United Nations, Treaty Series, vol. 1914, No. 1-32670.
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f) joint publications;

g) trade missions;

h) joint commercial ventures and activities;

i) technology exchange and transfer;

j) establishment of representative offices; and

k) other mutually agreed forms of cooperation.

ARTICLE 3

1. For the purpose of this Agreement, the Parties will

promote, encourage and facilitate the development of
cooperative and direct contacts between governmental and non-
governmental organizations, scientific research and other
institutions, business associations and firms of the two
countries, including the conclusion of working arrangements in
accordance with the present Agreement.

2. The Parties will promote, facilitate and support the
development of cooperative and direct contacts and exchanges

between provincial (republican), regional and local
governments, as well as native groups and organizations, of the
Arctic and northern regions of the two countries, based on
their own working arrangements in accordance with the present
Agreement.

3. To ensure mutually beneficial cooperation, each Party
will provide assistance for travel to areas, institutions and
organizations of the other country appropriate for the conduct
of activities under the present Agreement.

4. Information obtained as a result of cooperation will be
accessible to the participants and be transmitted between them
as soon as practicable. Such information may be freely used by

the participants unless specified otherwise.

5. The cooperation provided for in this Agreement is
subject to the laws and regulations of the Parties.

ARTICLE 4

1. For the purpose of this Agreement, a Canada-Russia
Mixed Commission on Cooperation in the Arctic and the North
shall be established. The following organizations will be
responsible for supervising the implementation of the
Agreement: for the Government of Canada - the Department of
Indian Affairs and Northern Development; for the Government of
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the Russian Federation - the State Committee for Socio-
Economic Development of the North.

2. The Mixed Commission will:

a) promote the development of programmes of
cooperation between Canada and the Russian
Federation in the Arctic and the North, with
respect to the areas specified in the Annex;

b) review and report on the implementation of the
programmes and ensure that the activities approved
are properly carried out;

c) provide general policy directions and management
for the Agreement; and

d) consdc-r proposals for the development of
additional fields of cooperation, and amend

accordingly the Annex.

3. The Mixed Commission will meet at least once every two

years, alternately in the Russian Federation and Canada. Each
Party will designate its representatives to the Commission's
sessions in accordance with its own procedures and practices.

4. The Mixed Commission will be co-chaired by the Minister
of Indian Affairs and Northern Development, on the Canadian
side, and the Chairman of the State Committee of Socio-Economic
Development of the North, on the Russian side.

5. Each Party shall maintain a Secretariat, headed by an
Executive Secretary, to support the work of the Mixed
Commission. To facilitate the liaison, the Parties may
consider the exchange of officials of the Secretariat for an
agreed period of time.

6. For the purpose of the implementation of the programmes
of cooperation, working groups may be set up, working plans may
be elaborated, and separate protocols and memoranda may be
agreed to, by the Mixed Commission.

ARTICLE 5

1. Each Party shall bear the expenses of its participation
in the activities carried out, unless otherwise agreed.

2. During the exchange of delegations in the course of
programmes, the sending Party shall bear the expenses of two-
way travel to a mutually agreed point and the receiving Party

Vol. 1884, 1-32048
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shall bear the expenses during the stay of the delegation in
the receiving country, unless otherwise agreed.

3. The duration of the stay in the receiving country and
the number of persons in each delegation will be agreed prior
to their departure from the sending country. The exchanges
will be based on the principle of equal number of delegations
and equal durations of stay, unless otherwise agreed.

4. Matters of a commercial or juridical character that may
arise during cooperation shall be resolved by special

agreements or contracts, or both.

ARTICLE 6

1. The Agreement Between the Government of Canada and the
Government of the Union of Soviet Socialist Republics on
Cooperation in the Arctic and the North of November 20, 1989
ceases upon the entry into force of this Convention.

2. The workplans, Protocols and Memoranda of Cooperation
agreed to under the 1989 Agreement Between the Government of
Canada and the Government of the Union of Soviet Socialist
Republics on Cooperation in the Arctic and the North shall be
subsumed with the corresponding changes under the present
Agreement.

ARTICLE 7

1. This Agreement shall enter into force on the date of

its signature.

2. This Agreement shall remain in force for a period of
five years, and thereafter shall be extended automatically for
further periods of five years unless either Party gives notice
of termination not less than six months prior to the expiration
of the initial period or any extension thereof.

3. The termination of this Agreement shall not affect the
validity of any arrangements initiated under it which are
incomplete at the time of termination.

4. This Agreement may be amended at any time by mutual
agreement of the Parties in writing.

[For the testimonium and signatures, seep. 201 of this volume.]
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ANNEX

The Parties identified as priority areas of cooperation to
develop:

a) economic development, including small business;

b) socio-economic and cultural problems; relations and contacts
between aboriginal peoples;

c) land use planning and management;

d) construction in the Arctic and northern regions;

e) geology in the Arctic and northern regions;

f) effects and transport of contaminants;

g) development of renewable and non-renewable resources;

h) education and professional training;

i) policy and legislation related to the administration of
Arctic and northern territories;

j) hydrometeorological research and monitoring;

k) fisheries science and technology;

1) Arctic air, land, and marine technology;

m) medical services and health care delivery;

n) tourism;

o) transportation; and

p) such other areas as may be mutually agreed.

Vol. 1884, 1-32048
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ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DU CANADA ET LE GOU-
VERNEMENT DE LA FED1tRATION DE RUSSIE SUR LA CO-
OPtRATION DANS L'ARCTIQUE ET LE NORD

LA gouvernaant du Canada at le gouvernaent do la
F6d6ration do Russia (ci-aprbs ddnommu "les Parties"):

Notant lea similitudes aur le plan qgoqraphique,
dcologique at cultural des deux pays souveraina dana lours
r6gions respectives de l'Arctique at du Nord,

Anim6a du ddsir d'6tablir un nouveau partenariat
mutuellement avantageux axd aur la solution des problmes
communs au profit des rdaidents des ragions de l'Arctique at du
Nord des Parties,

Tenant compte du fait quo le Canada at la Fdddration de
Russia, en tant qu'ttats de lArctique, jouent un r61e majeur
dana l1tuds at la miss an valeur do la rdgion arctique at qua
celle-ci rev6t una importance particuli&re pour lea deux pays,

lyant A l'esprit lea droits conf6rda at lea obligations
imposies par le droit international au Canada at & la
Faddration de Russie, en tant qu'ttats de l'Arctique,

Consaiento do lengagement actual at croissant des pays
circumpolaires & l'igard de la coopdration en ce qui concerne
l'Arctique, la protection des intdrats de sa population,
l'utilisation rationnelle de sea ressources at la progression
de la r6gion dana la voie de la prospdrit6 grace A
l'amdlioration de la coopiration circumpolaire,

Convainaum do 11importance do la participation at de la
contribution directes des gouvernementa provinciaux
(rdpublicains), r6gionaux et locaux, des habitants du Nord, des
autochtones at des non-autochtones au ddveloppement do
l'Arctique et du Nord au sein du Canada at de la Fdddration de
Russia,

U'inspirant de lexpdrience des contacts et 6changes
bilat6raux concernant le d6veloppement de l'Arctique et du Nord
acquise dana le cadre des Protocoles canado-sovidtiques sur la
coop6ration scientifique at technique du 16 avril 1984 at du
26 fdvrier 1987 at de l'Accord canado-sovidtique sur la
coopdration dana l'Arctique et le Nord du 20 novembre 1989,

1 Entr6 en vigueur le 19 juin 1992 par la signature, conform~ment au paragraphe 1 de l'article 7.
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Tenant compte de la D6claration d'amitid et do
coopdration entre le Canada et la F6dration do Russie, en date
du 11 f6vrier 1992,

Confozn,6,ent au Trait6 d'entente et de coop6ration
entre le Canada *t la F6ddration do Rusasie, en date du 19 juln
19921,

Bout convenuo do o quL suits

ARTICLE PREMIER

1. Les Parties favorisent une coopdration mutuellement
avantageuse entre le Canada et la F~dration de Russie sur les
questions relatives & l'Arctique et au Nord, y voyant une
contribution importante au ddveloppement gdndral de leurs
relations bilatdrales sur une base stable et & long terme dans
la region.

2. Les Parties determinent et s'entendent sur les domaines
de coopdration entre les deux pays. La liste des secteurs
prioritaires est annexde A l'Accord. Cette liste fera 1'objet
de rdvisions periodiques et sera mise & jour selon les
conditions prescrites par les Parties.

3. Aux termes du present Accord, la coopdration est mise
en oeuvre en fonction des autres ententes.

ARTICLE 2

1. Les Parties etabliront un nouveau partenariat en
rapport avec les questions liees & l'Arctique et au Nord en
fonction des principes d'avantages mutuels, d'egalitd et de
rdciprocite.

2. La coopdration entre les Parties peut prendre les
formes suivantes:

a) echanges ou visites de delegations, notamment
des dchanges ou des visites & court et A long
terme de representants officiels, de
specialistes et d'habitants du Nord;

b) echanges dlinformation et de documents;

c) activites conjointes de recherche et
developpement et dchanges des resultats;

I Nations Unies, Recuei des Traits, vol. 1914, no 1-32670.
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d) services contractuels offerts par des

specialistes;

e) organisation conjointe de symposiums, de

confdrences et de sdminaires & l'intention des
specialistes:

f) publications conjointes;

g) missions commerciales;

h) entreprises et activitds commerciales
conjointes;

i) echange et transfert de la technologie;

j) etablissement de bureaux reprdsentatifs; et

Y) autres forres de ccoperation mutuellerent

acceptees.

ARTICLE 3

1. Aux fins du prdsent Accord, les Parties favoriseront
l'itablissement de relations directes et coopdratives entre les
organisations gouvernementales et autres, les dtablissements de
recherche scientifique et autres, les associations et
entreprises commerciales des deux pays, y compris la conclusion

d'arrangements pratiques conformdment au prdsent Accord.

2. Les Parties faciliteront l'tablissement de contacts
directs et coopdratifs et d'echanges entre les gouvernements
provinciaux (rdpublicains), rdgionaux et locaux, ainsi que les
groupes et organisations autochtones, des rdgions de l'Arctique
et du Nord des deux pays, sur la base de leurs propres
arrangements convenus conformdment au prdsent Accord.

3. Afin d'assurer une cooperation mutuellement
avantageuse, chaque Partie fournira une assistance & l'autre au
titre des voyages a destination des rdgions ou aupr~s des
etablissements et organisations pour assurer la poursuite des
activites prevues dans le present Accord.

4. Les renseignements obtenus au cours des activitds de
coopdration seront accessibles aux participants et leur seront
transmis aussit6t que possible. Les participants seront libres
d'utiliser ces renseignements, & moins d'avis contraire.

5. La coopdration prevue au present Accord est assujettie
aux lois et reglements des Parties.
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ARTICLE 4

1. Aux fins du present Accord, une Commission mixte
canado-russe sur la cooperation sera dtablie. Les
organisations suivantes seront chargdes de la mise en oeuvre de
l'Accord: pour le Gouvernement du Canada - le ministbre des
Affaires indiennes et du Nord canadien - et pour la Fdddration
de Russie - le Comite d'ttat pour le ddveloppement socio-
dconomique du Nord.

2. La Commission mixte:

a) favorisera le ddveloppement de programmes de
coopdration entre le Canada et la Fdddration de
Russie dans 1'Arctique et le Nord, en ce qui a
trait aux secteurs ddsignds en annexe;

b) surveillera la mise en oeuvre des programmes et
veillera & la bonne exdcution des activitds
approuvdes, et en fera rapport;

c) veillera h lorientation et A la gestion
courantes de l'Accord;

d) examinera les propositions visant
11elargissement de la coopdraticn A d'autres
domaires et rT:difiera l'annexe en consequence.

3. Au moins une fois tous les deux ans, la Commission
mixte se reunira alternativement dans la Fdddration de Russie
et au Canada. Chaque Partie ddsignera ses reprdsentants aux
sdances de la Commission conformiment A ses usages.

4. Les deux coprdsidents de la Commission mixte seront,
pour le compte du Canada, le ministre des Affaires indiennes et
du Nord canadien et, pour le compte de la Fdddration de Russie,
le prdsident du comitd d'ttat pour le ddveloppement socio-
dconomique.

5. Chaque Partie dtablit un Secrdtariat, dirigd par un
secrdtaire exdcutif, afin d'assurer les services de soutien de
la Commission mixte. Pour faciliter la liaison, les Parties
peuvent faire l'echange de reprdsentants du Secrdtariat pendant
une pdriode d~terminde.

6. Aux fins de l'exdcution des programmes de coopdration,
la Commission mixte peut dtablir des groupes de travail,
dlaborer des plans de travail ainsi que des protocoles et des
m~moires distincts.
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ARTICLE 5

1. Sauf entente contraire, chaque Partie assume les frais
occasionnes par sa participation aux activitds exercdes dans le
cadre du present Accord.

2. Au cours des echanges de ddldgations dans le cadre de
programmes, et & moins qu'il n'en soit convenu autrement, la
Partie d'envoi assume les frais de voiage a destination et en
provenance d'un point mutuellement convenu et la Partie
d'accueil prend a sa charge les frais relatifs au sdjour des
ddldgations sur son territoire.

3. La durde du sdjour dans le pays d'accueil et la
composition numdrique de chaque ddldgation seront convenues
prdalablement au depart du pays d'envoi. Les dchanges
s'effectueront sur la base de l'galitd quant au nombre de
ddldgations et & la duree du sejour, sauf avis contraire.

4. Les questions d'ordre commercial ou juridique pouvant
surgir dans le cadre de la cooperation sont rdsolues par voie
d'accords speciaux ou de contrats, ou des deux.

ARTICLE 6

1. L'Accord entre le gouvernement du Canada et le
gouvernement de 1'Union des Rdpubliques Socialistes Sovidtiques
sur la cooperation dans I'Arctique et le Nord du 21 novembre
1989 prend fin des l'entrde en vigueur du prdsent Accord.

2. Les plans de travail, les protocoles et les mdmoires de
coopdration approuves aux termes de l'Accord entre le
gouvernement du Canada et le gouvernement de l'Union des
Republiques Socialistes Sovidtiques sur la cooperation dans
l'Arctique et le Nord de 1989 sont couverts, avec les
changerents corresponiants, par le present Accord.

ARTICLE 7

1. Le present accord entre en vigueur & la date de sa

signature.

2. L prdsent Accord demeure en vigueur pendant une
pdriode de cinq ans et est ensuite prorogd tacitement par
pdriodes successives de cinq ans, A moins que l'une des Parties
ne notifie son intention de le d~noncer au moins six mois avant
l'expiration de la pdriode initiale ou de toute pdriode de
prorogation.
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3. La fin de l'Accord ne doit pas influer sur la validitd
des arrangements pris en application de celui-ci et qui n'ont
pas dte menes A terme au moment de sa suppression.

4. Le present Accord peut 6tre modifid en tout temps,
pourvu que les Parties y consentent mutuellement par dcrit.

[Pour le testimonium et les signatures, voir p. 201 du prsent volume.]

Vol. 1884. 1-32048



192 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 1995

DONE in duplicate at Ottawa this I 1 t.day of June, 1992, in the English, French and Russian
languages, each version being equally authentic.

FAIT en deux exemplaires , Ottawa le I q 'jour de juin 1992, on langues frangaise, anglaise
et russe, chaque version faisant 6galement foi.

For the Government For the Government
of Canada: of the Russian Federation:

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
du Canada: de la F&t6ration de Russie:

Brian Mulroney Bores YELTSIN
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ANNEXE

Les Parties ont inscrit au rang des prioritds en mati~re de
coopdration les dldments suivants:

a) le ddveloppement dconomique, y compris les petites
entreprises;

b) les probl6mes socio-dconomiques et culturels; les
relations et la communication entre les peuples
autochtones:

c) llamdnagement et la gestion des terres;

d) la construction dans les rdgions de l'Arctique et du
Nord;

e) la gdologie dans les rdgions de l'Arctique et du Nord;

f) le transport des contaminants et leurs effets;

g) le ddveloppement des ressources renouvelables et non
renouvelables;

h) l'education et la formation professionnelle;

i) la politique et la legislation concernant
l'administration des territoires de l'Arctiqcue et du
Nord;

j) recherche et observations hydromdtdorologiques:

k) la science et la technologie des p~cheries;

1) la technologie adrienne, terrestre et marine dans
l'Arctique;

m) les services medicaux et la prestation de soins de sante;

n) le tourisme;

o) le transport;

p) tout autre domaine-mutuellement acceptable.
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

COFJIAIUEH14E ME)K Y HlPABI'TEJlBCTBOM KAHAjbI 14 HPABH-
TEJIbCTBOM POCCHllCKOIR (EJEPAIJHH 0 COTPFaHWIE-
CTBE B APKTI4KE M HA CEBEPE

rHpaBMTeJmCTBo KaHau m HIpaBMTejmCTBO Pocczgcxog cezepaumH

(MeHyemie Aaxee "CTopoHarm"),

OTMeai reorpa¢mHecKoe, 3xo1orHqecxoe m KyJBLTYpHoe CXOICTBO

Mexzy 3THAZ ABYMR CyBepeHHhimm CTpaHa.M1 B RX COOTBeTTBY1OUIX

apXT'xecxjx m ceBepnux paioHax,

pyKOBOZCTByACL CTpe.MJeHHeM x pa3BITHIO HOE3X B3aHMOBbIrOAHbDC
napTHepcx1mx OTHOweHm4A, HaripSjeHHHX Ha pewenme o6dux npo6.leM Ha

dJiarO .UTeieg apKTMmec(Hx m ceBepHHx paROHOB CTOpOH,

PHpHM.V.aA BO BiiMaIe TOT DaRT, qTO KaHaza % PoccHmcKa

CezepaLuR, xBARC apxTznecxzMm rocyzapCTBaMv, mrpa.OT Be1iyio po JE

B ccAxeOBaHHm M OCBOeHim ApKTAKH H CeBepa m 'ITO apKTHqecKH permc

MeeT ocodo BaSKHoe 3HaqeHe lIAq 06emx CTpaH,

y'IUThBaA ripaBa m OTBeTCTBeHHOCTL KaHaAu m Poccagecof

Oeepatw; B COOTBeTCTBHH C e gyHfapolIL m ripaBOM, Oco6eHHo xaK

apKT'ecxX rocytapOTB,

OCO3HaBa2 HMeioujylc H YCHHBaOUIVyIOCRi IOTOBHOCT5 rIPI1nojUpJ

CTpaH npOBOZATB COBMeCTHYID padoTy no npo6neMam ApRTZKH, sawTe

MHTepecoB ee HaceieHAR, paLUiOHaSBHO.MY MCn0OJILSOBaHmio ee peCypCOB m

noBueHmjo 6arocoToRIU3 B permoHe nOcpeZCTBOM pacupe mq

npmnoxspHoro COTPyAHimeCTBa,

6yAy'w ydezceHHbMi B Ba)HOCTH ripaMnoro YaCT4R H Bmaxa

pecny6iHxaHCKMX (npOBHHMa!bH-x), perzoHaJiLHmX m MeCTHIIX opPaHOB

ynpaa AeH m XTeAekI CeBepa, xaK ABJ1LMUWxo3, Tax H He RBAR0IIXCRi

ypoxeHLMH STOrO permoHa, B Aexo OCBoeHmA ApKTMKR m CeBepa B

KaHaze H PoccHmOKoR euepaLwm,
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ormpasRcL Ha OinT, np~odpeTeHH! B xoe npeulieCTB'o0UIHX AaBHMi.I

ZByCTopOHUIX KOHTaKTOB, KCTopue npseJim x O6MeHaM B 0JTaCTH

OCBOeHwiH ApKTRMIHi Hi CeBepa Ha OCHOBe 38aFjm0eHHb[X hieyiy KaHaAo:! 14

CCCP npOTOOIOB nO HaytIHo-Temm4neo<oMy COTpy H4MeCTBY 110 nonpojeM

ApHTOM m CeBepa OT 16 anpex. 1984 rosa x OT 26 4eBpazm I987 rosz

m Cormameui e;F W I paBMTeuLCTBOM lqaHast i mpaBMTeJICTBOM Co3a

COBeTCKAX CowaxmuCT1tiecxKx Pecriy 6 ;i 0 CoTpyAHMneCTBe B ApKT, e

mi Ha CeBepe OT 20 Ho06pR 1989 roza,

npim1 Masi BO BHMmaHme KaHa.zcxo-poccmgcKyi0 gemiiapaiwio 0 Apyxe

H CoTpyT.qHmeCTBe OT I eBpaR 1992 roila,

B COOTBeTCTBMM C IoroBopom 0 cormacm A CoTPYAHM eCTBe .

Kaazo H Pocczcxog Oezepawieg OT 19 mino 1992 roua,

coriiacAiJCH o Hmecxe,'IoUieM:

CTaTLR I

I. CTOpOHH dyyT pas3BaTb B3amBuroHoe COTPYZWItmeCTEo

Mezy KaHatoi m Pocc~icxog Oeiepaimeg no BOnpoCaM, CBs3aHh[M C

ApHTMKOR. 2 CeBepoM, paccMaTpMBaq ero B KaqeCTBe BaXHOrO qaKTopa,

CnOC00CTByioiero BCeCTopoHmHe p3B~iT;41 MX ABYCTpO0RHHX OTHomemg

Ha CTa64JITHO2 M zojIrocpo4Ho OcHOBe B 3TOM permoe.

2. CTOPOHU onpeeJLqT i cor.acy3T 061aOTM, B KOTOpNX 6yryT

COTPYflHi'aTL o6e CTpaRH. B npmiAoiuie x HaCTO eMy CorxameHam

coIepiWTCR nepeneHL npH0MoTeTHEX o6acTe2 COTpYAfHWeCTBa, KoT0pOI

nor; eYJKT nepmoAmiecKoMy nepeCMoTpy M MOKeT YTOIHRTBCR B nopiaue,

cOrIacOBaHHOM CTOpoHamm.

3. CoTPySHH'qeCTBO Ha 0CHOBe HaCToiero CorxameHmq

oyeCTBA51eTC$ C yxieTOM Spyr ix cyeCTBYIOUWX corzameHmf.
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CTamII 2

I. CTOpOH dy;WT paSB14BTL HOBue napTHepcxe OTHOmeXHq B

BOnpocax, cmsamuiX c ApKTaok m CeBepoM, Ha ocHoBe B3amMHOg

BLIrOAH, p8BHOfp8BHR Baa2MHOCTII.

2. CoTpyAU'iecTBO MeNI CTopoHaMn MOzeT ocyec8CTBAiTLCH B

cacermmx cbopMax:

a) odMeHm 14/mAi HanpaomeHme Aeeraimg, B u. as xa

paTRocpoqme, TaX M Aojiocpo'1Hue odMeH 1/MAId noe3J. AOJMHOCTHUX

imu, cnelwaJMCTOB H ziTe.neg CeBepa;

d) odMeR 1,H¢opMaLeg 1 gOxyMeHTaLtel;

B) UPOBejeIme COBMeCTHHX mccxejoBaHmJI 1 paapadOTOK 14/4A1

odMen mx peSyALTaTam ;

r) yc'yri, upe~ocTaBJAnemlie cueUiaAJUcTaMM 1o KOHTpaKTaM;

) ooBMeCTHme ciMnosymu, mOH~epeiH14 m cemmHapu vs

ciieimaAOTOB;

e) CoBmeCTHme nydim4aum;

X) Toprome Miccma ;

3) COBMeCTUe KommepIece npe~npiuiTR m AJeTeALHoCT,;

M) odMeH m nepeAa~a TexHojoig;

X) cos3aJae npeAcTaBHTeLcmx y'pezjxei2;

xi) pyrze BWaRMOcorzacoBaHmme copMu coTpynilecTa.

CTamT 3

I. AmR ziexeg HaoToaero CorameHui CTopoHm dyXWT

co~erdCTBOBaTb, flOO19RTL 1 odJxeI-aTL pasBxTme COTpymmnecTBa H
npM=X ROHTaRTOB MeEMJ IIpaBHTejmcTBeHIwMM 14 HeIpaBHTeJILCTBeHHHMH

opraHliaum , HayRHO-HCCJIeOBaTeJMCK1H4M H HfLM yqpezjeHuma,
AexOBUM oa Ox~aE apM If MpvaAM AByX CTPaH, BY.RAaH saxmDeHne

pado~mx AOrOBopeHHOOTeHf B cooTheTCTbHA C R OCTO3=M Corzamemuem.
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2. CTOpOHM dy.;WT co.eACTBOBaTB, OdjeI'4aT M o..a3UbaT

no=Aepuy pa3BATHQ COTpYAHUqeCTBa H npRhWX OHTaKTOB H 06MeHOB

Me u' pecnydxUiKaHCXilMM (npOBE1iiaJ HWAM), permoMHIaMu H MeCTHA~M

opraHaMZ ynpaBme hi, a TaKe rpynna ti A opraHmamis.m KopeHHUY

AMTexeH ApHTHKH M ceBepHux perzioHoB ZBYX CTPaH Ha OCHOBe HX

padoimx 1 OrOBOpeHHOCTeg! B COOTBeTCTBMH C HacTOAL':M CoriameHmeM.

3. B ueax odecnenemR B3aHMoBuroW-oro COTpYAHUM'eCTBa xa~zaz

CTOpOHa dygeT OKa3UBaTL coeOCTBHe noe3KaM B pa2.owu, noceuieHmD

ympeyz.eHm H opraHm4awik apyrok cTpamH, Heodnxo i A

OcyifeCTBreHmR AeATeALHoCTH B COOTBeTCTBHH C HaCTO IM CorzameHzebi.

4. VHopmaimx, noAymemaR B pesyJ~TaTe COTPYzHm'eCTBa, 6y-"eT

AOCTyflHa Aim Hx yaCTHMXOB a no;7IeST oMeHy Mej H.MH B

npaRT~ecxm Bo3momoue ROPOTHle cpon. TaxaR mH-opclnaLR MOxeT

CBdOI6JHO ACHO/JI3OBaTLCA 3THWM ymaCTHlxaMm, ecxni He OrOBopeHo mHoe.

5. CoTpywHtneCTBO, npe.,yCMOTpeHIoe HaCTOMInAM Corame~meM,

ocyeCTBReTCR B COOTaeTCTBHH c 3aKOHaMR M upataxam CTOPOH.

CTa8TL 4

I. Am ixexe HaCTozgero CorzaMeHi co3AaeTcR CmemaHmaz

KaHaACKO-pOCCM2CKSa KOMMCCOR nO COTpyAHHeCTBy B ApKTHKe m Ha

CeBepe. OTBeTCTBeRHocTL 3a XOHTPOJL6 3a BunwoiHeHmeM CorxameHmq

BowiaraeTCR Ha cxerjyioe opraHm3al: 9 QpaBRTeAz-CTBa KaH8aR -

MHHHCTePCTBO nO AexaM MH.ef4LIeB M pa3BYTMI CeBepa; =

I7paBHTejibCTBa POCCHRCKOA Oe~epauww - rOCyAapCTBeH.Hw KOMHTeT no

coLGiaALHo-IoHomxnecxomy pa3BHTRM CeBepa.

2. CeaHHaH KomHcciS dyAeT:

a) co.ieCTBOBaTL pa3TMio nporpamm COTPYXHMecTBa MexAy

KaHagoR H PoccmgcCog Oe.epawieg B ApKTHxe M Ha CeBepe B o6MaCT,

IiEtjiAeh X B .llpHoKefum;
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6) paccMaTpHB8TB R COCTaBaIRTL OTneT 0 peajmsaLwi nporpamm a

odecnenklBaTb Ha rjezamee BbnoaHeHme coraCOBaHHWX MeponpiTig;

B) odecre'RBaTL ofutee pyKOBOlCTBO M ROHTPOJI BwIOmeHeHRa

Coriamem;

r) paccMaTpBaBT npenaioxe ii no pa3BwrMTO AonOAH2Tejmhxu

od6acTefI coTpyxw1eCTBa 11 BHOCBTL CooTBeTCTBymme i3MeHe B

ropBmozeHme.

3. CMemaHHaR 1ommccmq dyeT c061ipaTL C Ha CBOB 3ace, aHR He

peze, meM o0MH paS B ABa roxa, nooqepeAHo B KaHaje a PoccatIcIxO

Cejxepauw. Kaum CTopoHa OyAeT Ha3HamaTL cBomx npeACTaBETereg

Ha ceccam KoMmCCI B C00TBeTCTBMM 0 CO6CTBeHHOi npoixe;ypoll z

npaRTZKOR.

4. ConpezceuaTeuMqM CmemaHHOR KoMccaII 6yyT - MHMCTP

no Aexam mKge~ueB a paSBETID CeBepa - c xaHa1cCo. CTopoHR R

rIpejxceaTeAL rocygapcTBeHHoro KOMTeTa no coLmaAHo-3KOHOMaecKoMy

pasBaTim CeBepa - C pOCCIMCKo1 CTopoHN.

5. Kazaz CTopoHa cosaeT CexpeTapaaT, Bo3rxaBmqeMuk

ICnOMTejILHUm ceicpeTapeM, = odecneeHaa padoT CmemaHHok

xo*mcci. B uejxqx odereHaR cuB CTOpOHI MOIyT paCCMOTpeTh

BOnPOC 06 odMeHe AOJMH0CTHHMIM JUInIaM CexpeTapmaTa Ha corizacoBaHHuO

nepaox BpeMeHm.

6. C ixeimmD peamsatw nporpamm COTpyAHB'eCTBa CmemaHiok

xotmoccael MoryT C03aBaTL C padonie opraHu, COCTaE.mTBCR padomze

laHm Bd coracoBuBaTsCe OT.UehHmLe rPOTOROJH B M eMopagYM.

CTams 5

I. aUaz CTOpOHa meceT pacxo u no CBoeMq ynaoTYM B

BbinoAzHeHim MeponpRETHR, eczi rr noorcorano B -I
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2. rIpm o6MeHe iexeratnucM B xo~xe ocywecTBnemq nporpamm

Hanpa~mIOwuaR CTOpoHa Oy2IeT HeCTO pacxogw nlo rpoeaijy ieJeralwi B

o6a KoHua Ao B3amMHo corracoBaH!Ioro rryHKTa, a npmmama CTOpOH@

no npe6u BaNio AeierauHZ B npmmaiowei . CTpaHe, ecJIM He corjACCOBaHO

wioe.

3. I OAOJITe8AHOCTL npedUBaHmq B np uH:mwaoue0e cTpase m qic.,o

JMIu B xawrJoA aejieraLz 6yXIYT CorxaCOBbIBaTbC[ XtO MX OTbe3Aa m3

Hanpawuwoe- cTpaHN. O6rAeHb 6Y.UyT OCYUeCTBJIRTLCR Ha yCriOBqx

q'czeHHoro paBeHCTBa ze.ierau i m paBHEX CpOxOB npedu-aHmR, ecim

He corJIao3aHO MHoe.

4. Bonpocu xow4ep~ecioro z iopm;[mmecxoro xapaXTepa, XOTOp~e

MoryT BO3HMXHyTL B xole COTpy-AHNeCTBa, 6y.ZyT pewaTBcR nocpeZCTBO:

crieumaJImHLX cormameum M m OHTpaKTOB MM Tex M Apyrix o.Ho3pemeHHO

CTaTbL 6

I. rlocire BCTyrLAeHJq B cMAy HaCTOilero Coramezq npexpauaeT

CBoe AeICTBme CorianeKme meWy HpaBMTeJIbCTBOm KaHait M

H[paBMTeJ CTBOM COma COBeTCKHX CoLmajmCTMmecxzx Pecny6aHK o

COTpYAHAeCTBe B ApXTNKe M Ha CeBepe OT 20 HOq6pq 1989 ro~a.

2. MiaHN pa6oTU, npOTOKO[ MeMpAHopaHrjMu 0 CoTpyZIHNieCT3e,

coriacoBaHise B COOTBeTCTBHH c CoraiameHmem MeKV ]HpaBMTexbCTBOM

KaHaai x H ipaBNTe.ILCTBOM COISa COBeTCKRX COl iaJlMoT~qecxzx Pecnym:

o COTPYZH NeCTBe B ApXTMxe Mi Ha CeBepe 1989 roua, c

COOTBeTCTBy02aNM l13meHeHmum BAm,,oaIOTCA B paMK HaCTO mnero

Cor.iaeH,.a3.

CTaTBmR 7

I. HacTomee CorameHme BCTyHaeT B cHAy co AHx ero

HOrnaicaHBR.
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2. HacTow~ee Corameme Ae9CTByeT B TeqeHme RKTH xeT M DO

HcTeexm 3Toro cpoxa aBToMaTHIPecM ripoAAeBaeTCc Ha noeei~iyoue

RTL4eTxme nepao~hr, ecni O2IHa H3 CTopoH He yBeJOMMT Apyryio CTOpOW

0 HaMepeima npexpaTHTB negcTBme HaCTolUero CoriaweH He no3 JHee,

'1eM 3a IeCTb mecRUeB AO cTeneHm4 nepBoHaqaJMHoro cpoKa AeAICTBM

xi jwo6oro ero ;ipo.eHxq.

3. IpexpawenHe AeCTBMA HaCTomero CorinaweHMA He oTpazaeTCC

Ha BnOjHeH&II JIdUX AOCTm4rHYTHX B COOTBeTCTBHi C HiM

AorOBopeHHOCTeR, peaAH3aI$A KOTOpUX He 3aBepmeH8 a MoMeHT

npexpaueHHA zeRTrq CoriaeHim.

4. B HacTozlee CormaeaHe B mioooe Bpe~M no B3aHAHOMy cormacm

CTOpOH MOryT BHOCETBCR noupaBH B nHcbmIeHHOM BWj e.

[For the testimonium and signatures, see p. 201 of this volume - Pour le testi-
monium et les signatures, voir p. 201 du prisent volume.]
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DONE In duplicate at Ottawa this Cl9tday of June, 1992, In the English, French and Russian
languages, each version being equally authentic.

FAIT en deux exemplaires i Ottawa le I 1 "jour de juln 1992. en langues frangalse, anglalse
et russe, chaque version faisant dgalement foi.

COBEPWEHO a OrTase "  I I " HiOHN 1992 rona m nayx OK3eMnnspax, Ka)K, 1l ma
amrfnmfrCKOM 4)paWuy3CKOM H pyCCKOM 13blKax, nps4Lm ace TeKCTb1 mMe1OT on mHaKosy1O

cmny.

For the Government
of Canada:

Pour le Gouvernement
du Canada :

3a IpaBHTeE6CTBO

Kaa :

I

For the Government
of the Russian Federation:

Pour le Gouvernement
de la F&tdration de Russie:

3a IpaBHTemhCTBO
PoccHnlCKok DegepanlnH:

2

I Brian Mulroney
2 Boris Yeltsin
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flPZAOXEH V E

B xaqecTBe pHOPHTeTHLX o0aCTe4 COTpyZFm4eCTBa CTOpOHR

onpezemim czeIyaoue:

a) 3XOHOVmecxoe pa3BZTme, B TOM xw4cAe Maj4 6143Hec;

d) coiza Ho-3xoHomm,4ecKme m Ky;ITypue npodie.i. CBASiH R

XOHTaKTH MexJy xopellHlfa Hapogamm;

B) DLj4OHaJMHoe evienojimoBaHe m 3emJeyCTpo09CTBO;

r) CTpoATe.hCTBO B paoluax ApKTIii H CeBepa;

A) reoAormA pa.oHOB ApKTRM M CeBepa;

e) nepeHoc B BOS3zegcTBe Bpe)IHux 3arpR3aHTejeiA Ha 1plHPOHY10

cpey;

x) ocBoe~me Bo306Ho3AP.em[x H HeBO3OHOBjLqemux pecypcoB;

3) odpa3oBaime m npoeccHoHaJHaq nojIrOTOBxa;

z) nOJIMTHxa H 3aKOHozaTeIbCTBO, xacacligmecR ypawneBmi

apKT14MecKHM14 H CeBepHBIMH TeppITOpAJUU1;

x) rm PuoMeTeopojoriecme zccxezOBaHmq m MOHMTOpMHr;

A) pYdOXO3SRCTBeHHue Hayxx H TexHoormmH;

M) apXRxiecxme BO3xymiHue, Ha3e~m1e m Nopcxme TexHorormm;

H) 3,gpaBooxpaHe~me m oia3ame meI4o-caH1TapHo9 noMoUw;

o) TYpM3M;

n) TpaHcnOpT;

p) )ipyrze o6zaCTM, HOTopye moryT ONTL corxaco3aH Ha

BaxM.Ho OCHOBe.
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